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II Samuel 6:1-7:17שמואל ב ו׳:א׳-ז׳:י״ז

ד אֶת־כׇּל־בָּח֥וּר  ֛ סֶף ע֥וֹד דָּוִ (א) וַיֹּ֨

לֶף׃ (ב) וַיָּ֣ קׇם ׀  ים אָֽ ל שְׁ�שִׁ֥ בְּיִשְׂרָאֵ֖

ר אִתּ֔וֹ  ד וְכׇל־הָעָם֙ אֲשֶׁ֣ וַיֵּלֶ֣� דָּוִ֗

ת  ם אֵ֚ ה לְהַעֲל֣וֹת מִשָּׁ֗ י יְהוּדָ֑ בַּעֲלֵ֖ מִֽ

ם  א שֵׁ֗ ים אֲשֶׁר־נִקְרָ֣ אֲר֣וֹן הָאֱ�הִ֔

ים  ב הַכְּרֻבִ֖ ם יהוה צְבָא֛וֹת יֹשֵׁ֥ שֵׁ֣

בוּ אֶת־אֲר֤וֹן הָאֱ�הִים֙ יו׃ (ג) וַיַּרְכִּ֜ עָלָֽ

ית  הוּ מִבֵּ֥ שָּׂאֻ֔ ה וַיִּ֨ ה חֲדָשָׁ֔ אֶל־עֲגָלָ֣

א וְאַחְי֗וֹ  ה וְעֻזָּ֣ ר בַּגִּבְעָ֑ ב אֲשֶׁ֣ אֲבִינָדָ֖

ה  ים אֶת־הָעֲגָלָ֥ ב נֹהֲגִ֖ ינָדָ֔ בְּנֵי֙ אֲבִ֣

ינָדָב֙ ית אֲבִֽ הוּ מִבֵּ֤ ה׃ (ד) וַיִּשָּׂאֻ֗ חֲדָשָֽׁ

ים  ם אֲר֣וֹן הָאֱ�הִ֑ ה עִ֖ ר בַּגִּבְעָ֔ אֲשֶׁ֣

ד ׀  ֣ י הָאָרֽוֹן׃ (ה) וְדָוִ � לִפְנֵ֥ וְאַחְי֕וֹ הֹלֵ֖

חֲקִים֙ לִפְנֵ֣י  ל מְשַֽׂ ית יִשְׂרָאֵ֗ וְכׇל־בֵּ֣

ים וּבְכִנֹּר֤וֹת  י בְרוֹשִׁ֑ ל עֲצֵ֣ יהוה בְּכֹ֖

ים  ים וּבִמְנַעַנְעִ֖ וּבִנְבָלִים֙ וּבְתֻפִּ֔

רֶן נָכ֑וֹן  אוּ עַד־גֹּ֣ ים׃ (ו) וַיָּבֹ֖ וּֽבְצֶלְצֱלִֽ

(1) David again assembled all the

picked men of Israel, thirty

thousand strong. (2) Then David

and all the troops that were with

him set out from Baalim of Judah

to bring up from there the Ark of

God to which the Name was

attached, the name LORD of Hosts

Enthroned on the Cherubim. (3)

They loaded the Ark of God onto a

new cart and conveyed it from the

house of Abinadab, which was on

the hill; and Abinadab’s sons, Uzza

and Ahio, guided the new cart. (4)

They conveyed it from Abinadab’s

house on the hill, [Uzza walking]

alongside the Ark of God and Ahio

walking in front of the Ark. (5)

Meanwhile, David and all the

House of Israel danced before the

LORD to [the sound of ] all kinds of
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אֱ�הִים֙  ה אֶל־אֲר֤וֹן הָֽ ח עֻזָּ֜ וַיִּשְׁלַ֨

ר׃ (ז)  מְט֖וּ הַבָּ קָֽ י שָֽׁ אחֶז בּ֔וֹ כִּ֥ וַיֹּ֣

ם  הוּ שָׁ֛ ה וַיַּכֵּ֥ ף יהוה בְּעֻזָּ֔ חַר־אַ֤ וַיִּֽ

ם  ם עִ֖ ל וַיָּ֣מׇת שָׁ֔ ים עַל־הַשַּׁ֑ הָאֱ�הִ֖

ד עַל֩  ים׃ (ח) וַיִּ֣חַר לְדָוִ֔ אֲר֥וֹן הָאֱ�הִֽ

א  ה וַיִּקְרָ֞ רֶץ בְּעֻזָּ֑ ץ יהוה פֶּ֖ ר פָּרַ֧ אֲשֶׁ֨

ד הַיּ֥וֹם  ה עַ֖ רֶץ עֻזָּ֔ לַמָּק֤וֹם הַהוּא֙ פֶּ֣

ד אֶת־יהוה בַּיּ֣וֹם  ֛ א דָוִ ה׃ (ט) וַיִּרָ֥ הַזֶּֽ

י אֲר֥וֹן  י� יָב֥וֹא אֵלַ֖ אמֶר אֵ֛ הַה֑וּא וַיֹּ֕

יר  ד לְהָסִ֥ ה דָוִ֗ יהוה׃ (י) וְלֹא־אָבָ֣

ד  ֑ יר דָּוִ יו אֶת־אֲר֥וֹן יהוה עַל־עִ֣ אֵלָ֛

י׃  ם הַגִּתִּֽ ד־אֱדֹ֖ ית עֹבֵֽ ד בֵּ֥ הוּ דָוִ֔ וַיַּטֵּ֣

ד  ית עֹבֵ֥ שֶׁב֩ אֲר֨וֹן יהוה בֵּ֣ (יא) וַיֵּ֩

רֶ�  ים וַיְבָ֧ ה חֳדָשִׁ֑ י שְׁ�שָׁ֣ ם הַגִּתִּ֖ אֱדֹ֛

ם וְאֶת־כׇּל־בֵּיתֽוֹ׃  ד אֱדֹ֖ יהוה אֶת־עֹבֵ֥

 � לֶ� דָּוִד֮ לֵאמֹר֒ בֵּרַ֣ ד לַמֶּ֣ (יב) וַיֻּגַּ֗

ד אֱדֹם֙  ית עֹבֵ֤ יהוה אֶת־בֵּ֨

וְאֶת־כׇּל־אֲשֶׁר־ל֔וֹ בַּעֲב֖וּר אֲר֣וֹן 

עַל֩ אֶת־אֲר֨וֹן  ד וַיַּ֩ ים וַיֵּלֶ֣� דָּוִ֗ הָאֱ�הִ֑

ד  ֖ יר דָּוִ ם עִ֥ ד אֱדֹ֛ ית עֹבֵ֥ ים מִבֵּ֨ הָאֱ�הִ֜

י  י צָעֲד֛וּ נֹשְׂאֵ֥ י כִּ֧ ה׃ (יג) וַיְהִ֗ בְּשִׂמְחָֽ

cypress wood [instruments], with 

lyres, harps, timbrels, sistrums, and 

cymbals. (6) But when they came to 

the threshing floor of Nacon, 

Uzzah reached out for the Ark of 

God and grasped it, for the oxen 

had stumbled. (7) The LORD was 

incensed at Uzzah. And God struck 

him down on the spot for his 

indiscretion, and he died there 

beside the Ark of God. (8) David 

was distressed because the LORD 

had inflicted a breach upon Uzzah; 

and that place was named Perez-

uzzah, as it is still called. (9) David 

was afraid of the LORD that day; he 

said, “How can I let the Ark of the 

LORD come to me?” (10) So David 

would not bring the Ark of the 

LORD to his place in the City of 

David; instead, David diverted it to 

the house of Obed-edom the 

Gittite. (11) The Ark of the LORD 

remained in the house of Obed-

edom the Gittite three months, and 

the LORD blessed Obed-edom and 



ח  ים וַיִּזְבַּ֥ ה צְעָדִ֑ אֲרוֹן־יהוה שִׁשָּׁ֣

ר  ד מְכַרְכֵּ֥ ֛ יא׃ (יד) וְדָוִ שׁ֖וֹר וּמְרִֽ

ד חָג֖וּר  ז לִפְנֵ֣י יהוה וְדָוִ֕ בְּכׇל־עֹ֖

ית  ד׃ (טו) וְדָוִד֙ וְכׇל־בֵּ֣ אֵפ֥וֹד בָּֽ

ים אֶת־אֲר֣וֹן יהוה  ל מַעֲלִ֖ יִשְׂרָאֵ֔

ר׃ (טז) וְהָיָה֙  ה וּבְק֥וֹל שׁוֹפָֽ בִּתְרוּעָ֖

ל  ד וּמִיכַ֨ ֑ יר דָּוִ א עִ֣ אֲר֣וֹן יהוה בָּ֖

ד הַחַלּ֗וֹן  ה ׀ בְּעַ֣ בַּת־שָׁא֜וּל נִשְׁקְפָ֣

ז  לֶ� דָּוִד֙ מְפַזֵּ֤ רֶא אֶת־הַמֶּ֤ וַתֵּ֨

בֶז ל֖וֹ  וּמְכַרְכֵּר֙ לִפְנֵ֣י יהוה וַתִּ֥

אוּ אֶת־אֲר֣וֹן יהוה  הּ׃ (יז) וַיָּבִ֜ בְּלִבָּֽ

הֶל  גוּ אֹתוֹ֙ בִּמְקוֹמ֔וֹ בְּת֣וֹ� הָאֹ֔ וַיַּצִּ֤

ד עֹל֛וֹת  ֥ עַל דָּוִ ד וַיַּ֨ ֑ ר נָטָה־ל֖וֹ דָּוִ אֲשֶׁ֥

ד  ל דָּוִ֔ ים׃ (יח) וַיְכַ֣ י יהוה וּשְׁלָמִֽ לִפְנֵ֥

רֶ�  ים וַיְבָ֣ ה וְהַשְּׁלָמִ֑ מֵהַעֲל֥וֹת הָעוֹלָ֖

ם יהוה צְבָאֽוֹת׃ (יט)  ם בְּשֵׁ֖ אֶת־הָעָ֔

ם לְכׇל־הֲמ֣וֹן  ק לְכׇל־הָעָ֜ וַיְחַלֵּ֨

ישׁ  ישׁ וְעַד־אִשָּׁה֒ לְאִ֗ יִשְׂרָאֵל֮ לְמֵאִ֣

ד  ר אֶחָ֔ ת וְאֶשְׁפָּ֣ ת לֶ֙חֶם֙ אַחַ֔ חַלַּ֥

ישׁ  ם אִ֥ ת וַיֵּ֥לֶ� כׇּל־הָעָ֖ ה אֶחָ֑ וַאֲשִׁישָׁ֖

 � ד לְבָרֵ֣ ֖ לְבֵיתֽוֹ׃ (כ) וַיָּ֥שׇׁב דָּוִ

his whole household. (12) It was 

reported to King David: “The 

LORD has blessed Obed-edom’s 

house and all that belongs to him 

because of the Ark of God.” 

Thereupon David went and 

brought up the Ark of God from 

the house of Obed-edom to the 

City of David, amid rejoicing. (13) 

When the bearers of the Ark of the 

LORD had moved forward six 

paces, he sacrificed an ox and a 

fatling. (14) David whirled with all 

his might before the LORD; David 

was girt with a linen ephod. (15) 

Thus David and all the House of 

Israel brought up the Ark of the 

LORD with shouts and with blasts 

of the horn. (16) As the Ark of the 

LORD entered the City of David, 

Michal daughter of Saul looked out 

of the window and saw King David 

leaping and whirling before the 

LORD; and she despised him for it. 

(17) They brought in the Ark of the 

LORD and set it up in its place 



ל  א מִיכַ֤ אֶת־בֵּית֑וֹ {ס} וַתֵּצֵ֞

אמֶר  ד וַתֹּ֗ את דָּוִ֔ בַּת־שָׁאוּל֙ לִקְרַ֣

ר  ל אֲשֶׁ֨ לֶ� יִשְׂרָאֵ֗ ד הַיּ֜וֹם מֶ֣ מַה־נִּכְבַּ֨

יו  ה הַיּוֹם֙ לְעֵינֵי֙ אַמְה֣וֹת עֲבָדָ֔ נִגְלָ֤

ים׃ (כא)  ד הָרֵ קִֽ כְּהִגָּל֥וֹת נִגְל֖וֹת אַחַ֥

אמֶר דָּוִד֮ אֶל־מִיכַל֒ לִפְנֵ֣י יהוה  וַיֹּ֣

אָבִי֙� וּמִכׇּל־בֵּית֔וֹ  י מֵֽ ר בָּחַר־בִּ֤ אֲשֶׁ֨

ם יהוה  יד עַל־עַ֥ י נָגִ֛ ת אֹתִ֥ לְצַוֺּ֨

י יהוה׃  י לִפְנֵ֥ ל וְשִׂחַקְתִּ֖ עַל־יִשְׂרָאֵ֑

יתִי  את וְהָיִ֥ (כב) וּנְקַ֤�תִי עוֹד֙ מִזֹּ֔

ר  אֲמָהוֹת֙ אֲשֶׁ֣ י וְעִם־הָֽ ל בְּעֵינָ֑ שָׁפָ֖

דָה׃ (כג) וּלְמִיכַל֙  ם אִכָּבֵֽ רְתְּ עִמָּ֖ אָמַ֔

ד י֥וֹם  הּ יָ֑לֶד עַ֖ יָה לָ֖ בַּת־שָׁא֔וּל לֹא־הָ֥

ב  י־יָשַׁ֥ י כִּֽ הּ׃ {פ}  (א) וַיְהִ֕ מוֹתָֽ

־ל֥וֹ  לֶ� בְּבֵית֑וֹ וַיהוה הֵנִיחַֽ הַמֶּ֖

אמֶר  יו׃ (ב) וַיֹּ֤ יב מִכׇּל־אֹיְבָֽ מִסָּבִ֖

א  ה נָ֔ יא רְאֵ֣ ן הַנָּבִ֔ לֶ֙� אֶל־נָתָ֣ הַמֶּ֙

אֲרוֹן֙  ֽ ים וַ ית אֲרָזִ֑ ב בְּבֵ֣ י יוֹשֵׁ֖ אָנֹכִ֥

ה׃ (ג)  ב בְּת֥וֹ� הַיְרִיעָֽ ים יֹשֵׁ֖ הָאֱ�הִ֔

ר  ל אֲשֶׁ֥ לֶ� כֹּ֛ אמֶר נָתָן֙ אֶל־הַמֶּ֔ וַיֹּ֤

�׃  י יהוה עִמָּֽ ה כִּ֥ � עֲשֵׂ֑ לְבָבְ֖� לֵ֣ בִּֽ

inside the tent which David had 

pitched for it, and David sacrificed 

burnt offerings and offerings of 

well-being before the LORD. (18) 

When David finished sacrificing 

the burnt offerings and the 

offerings of well-being, he blessed 

the people in the name of the 

LORD of Hosts. (19) And he 

distributed among all the people—

the entire multitude of Israel, man 

and woman alike—to each a loaf of 

bread, a cake made in a pan, and a 

raisin cake. Then all the people left 

for their homes.  (20) David went 

home to greet his household. And 

Michal daughter of Saul came out 

to meet David and said, “Didn’t the 

king of Israel do himself honor 

today—exposing himself today in 

the sight of the slavegirls of his 

subjects, as one of the riffraff might 

expose himself!” (21) David 

answered Michal, “It was before the 

LORD who chose me instead of 

your father and all his family and 



 יְהִי֙  ֽ יְלָה הַה֑וּא {ס} וַ י בַּלַּ֣ (ד) וַיְהִ֖

 � ר׃ (ה) לֵ֤ ן לֵאמֹֽ דְּבַר־יהוה אֶל־נָתָ֖

ה  ד {ס} כֹּ֖ י אֶל־דָּוִ֔ מַרְתָּ֙ אֶל־עַבְדִּ֣ וְאָֽ

יִת  י בַ֖ ה תִּבְנֶה־לִּ֥ ר יהוה הַאַתָּ֛ אָמַ֣

יִת  בְתִּי֙ בְּבַ֔ א יָשַׁ֙ י לֹ֤ י׃ (ו) כִּ֣ לְשִׁבְתִּֽ

י אֶת־בְּנֵ֤י יִשְׂרָאֵל֙  מִיּ֠וֹם הַעֲ�תִ֞ לְ֠

הְיֶה֙  ה וָאֶֽ ד הַיּ֣וֹם הַזֶּ֑ יִם וְעַ֖ מִמִּצְרַ֔

ל  ן׃ (ז) בְּכֹ֥ הֶל וּבְמִשְׁכָּֽ � בְּאֹ֖ מִתְהַלֵּ֔

כְתִּי֮ בְּכׇל־בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵל֒  ר־הִתְהַלַּ֘ אֲשֶֽׁ

י  רְתִּי אֶת־אַחַד֙ שִׁבְטֵ֣ ר דִּבַּ֗ הֲדָבָ֣

יתִי לִרְע֛וֹת  ר צִוִּ֗ ל אֲשֶׁ֣ יִשְׂרָאֵ֔

מָּה  ר לָ֛ ל לֵאמֹ֑ י אֶת־יִשְׂרָאֵ֖ אֶת־עַמִּ֥

ים׃ (ח)  ית אֲרָזִֽ י בֵּ֥ ם לִ֖ א־בְנִיתֶ֥ לֹֽ

ה  ד כֹּ֤ י לְדָוִ֗ ר לְעַבְדִּ֣ ה־תֹאמַ֞ ה כֹּֽ עַתָּ֠ וְ֠

י֙�  י לְקַחְתִּ֙ אָמַר֙ יהוה צְבָא֔וֹת אֲנִ֤

יד  הְי֣וֹת נָגִ֔ אן לִֽ ר הַצֹּ֑ ה מֵאַחַ֖ מִן־הַנָּוֶ֔

ל׃ (ט) וָאֶהְיֶה֣  י עַל־יִשְׂרָאֵֽ עַל־עַמִּ֖

תָה  כְתָּ וָאַכְרִ֥ ר הָלַ֔ עִמְּ֗� בְּכֹל֙ אֲשֶׁ֣

י לְ֙�  תִֽ י� מִפָּנֶ֑י� וְעָשִׂ֤ אֶת־כׇּל־אֹיְבֶ֖

ר  ים אֲשֶׁ֥ ם הַגְּדֹלִ֖ ם גָּד֔וֹל כְּשֵׁ֥ שֵׁ֣

י  ק֠וֹם לְעַמִּ֨ י מָ֠ רֶץ׃ (י) וְשַׂמְתִּ֣ בָּאָֽ

appointed me ruler over the LORD’s 

people Israel! I will dance before the 

LORD (22) and dishonor myself 

even more, and be low in my own 

esteem; but among the slavegirls 

that you speak of I will be 

honored.” (23) So to her dying day 

Michal daughter of Saul had no 

children. (1) When the king was 

settled in his palace and the LORD 

had granted him safety from all the 

enemies around him, (2) the king 

said to the prophet Nathan: “Here I 

am dwelling in a house of cedar, 

while the Ark of the LORD abides 

in a tent!” (3) Nathan said to the 

king, “Go and do whatever you 

have in mind, for the LORD is with 

you.” (4) But that same night the 

word of the LORD came to Nathan: 

(5) “Go and say to My servant 

David: Thus said the LORD: Are 

you the one to build a house for Me 

to dwell in? (6) From the day that I 

brought the people of Israel out of 

Egypt to this day I have not dwelt 



א  יו וְלֹ֥ ן תַּחְתָּ֔ ל וּנְטַעְתִּיו֙ וְשָׁכַ֣ לְיִשְׂרָאֵ֤

י־עַוְלָה֙  יפוּ בְנֵֽ א־יֹסִ֤ ז ע֑וֹד וְלֹֽ יִרְגַּ֖

ה׃ (יא)  ר בָּרִאשׁוֹנָֽ לְעַנּוֹת֔וֹ כַּאֲשֶׁ֖

פְטִים֙  יתִי שֹֽׁ ֤ ר צִוִּ וּלְמִן־הַיּ֗וֹם אֲשֶׁ֨

תִי לְ֖�  ל וַהֲנִיחֹ֥ י יִשְׂרָאֵ֔ עַל־עַמִּ֣

יִת  יד לְ֙� יהוה כִּי־בַ֖ י� וְהִגִּ֤ מִכׇּל־אֹיְבֶ֑

י ׀ יִמְלְא֣וּ  יַעֲשֶׂה־לְּ֥� יהוה׃ (יב) כִּ֣

י  י� וַהֲקִימֹתִ֤ כַבְתָּ֙ אֶת־אֲבֹתֶ֔ י� וְשָֽׁ יָמֶ֗

י�  א מִמֵּעֶ֑ ר יֵצֵ֖ י� אֲשֶׁ֥ ת־זַרְעֲ֙� אַחֲרֶ֔ אֶֽ

י אֶת־מַמְלַכְתּֽוֹ׃ (יג) ה֥וּא  וַהֲכִינֹתִ֖

א  י אֶת־כִּסֵּ֥ י וְכֹנַנְתִּ֛ יִת לִשְׁמִ֑ יִבְנֶה־בַּ֖

ם׃ (יד) אֲנִי֙  מַמְלַכְתּ֖וֹ עַד־עוֹלָֽ

ן  י לְבֵ֑ הְיֶה־לִּ֣ ב וְה֖וּא יִֽ הְיֶה־לּ֣וֹ לְאָ֔ אֶֽ

בֶט  כַחְתִּיו֙ בְּשֵׁ֣ עֲ�ת֔וֹ וְהֹֽ אֲשֶׁר֙ בְּהַ֣

ם׃ (טו)  י אָדָֽ י בְּנֵ֥ ים וּבְנִגְעֵ֖ אֲנָשִׁ֔

ר  נּוּ כַּאֲשֶׁ֤ י לֹא־יָס֣וּר מִמֶּ֑ וְחַסְדִּ֖

תִי  ר הֲסִרֹ֖ ם שָׁא֔וּל אֲשֶׁ֥ תִי֙ מֵעִ֣ הֲסִרֹ֙

ן בֵּיתְ֧�  י�׃ (טז) וְנֶאְמַ֨ מִלְּפָנֶֽ

סְאֲ֔�  ם לְפָנֶ֑י� כִּֽ מְלַכְתְּ֛� עַד־עוֹלָ֖ וּמַֽ

ם׃ (יז) כְּכֹל֙  יִהְיֶ֥ה נָכ֖וֹן עַד־עוֹלָֽ

in a house, but have moved about 

in Tent and Tabernacle. (7) As I 

moved about wherever the Israelites 

went, did I ever reproach any of the 

tribal leaders whom I appointed to 

care for My people Israel: Why have 

you not built Me a house of cedar? 

(8) “Further, say thus to My servant 

David: Thus said the LORD of 

Hosts: I took you from the pasture, 

from following the flock, to be 

ruler of My people Israel, (9) and I 

have been with you wherever you 

went, and have cut down all your 

enemies before you. Moreover, I 

will give you great renown like that 

of the greatest men on earth. (10) I 

will establish a home for My people 

Israel and will plant them firm, so 

that they shall dwell secure and 

shall tremble no more. Evil men 

shall not oppress them any more as 

in the past, (11) ever since I 

appointed chieftains over My 

people Israel. I will give you safety 

from all your enemies. “The LORD 



ה  ל הַחִזָּי֣וֹן הַזֶּ֑ לֶּה וּכְכֹ֖ ים הָאֵ֔ הַדְּבָרִ֣

ד׃ {פ}   ֽ ן אֶל־דָּוִ ר נָתָ֖ ן דִּבֶּ֥ כֵּ֛

declares to you that He, the LORD, 

will establish a house for you. (12) 

When your days are done and you 

lie with your fathers, I will raise up 

your offspring after you, one of 

your own issue, and I will establish 

his kingship. (13) He shall build a 

house for My name, and I will 

establish his royal throne forever. 

(14) I will be a father to him, and he 

shall be a son to Me. When he does 

wrong, I will chastise him with the 

rod of men and the affliction of 

mortals; (15) but I will never 

withdraw My favor from him as I 

withdrew it from Saul, whom I 

removed to make room for you. (16) 

Your house and your kingship shall 

ever be secure before you; your 

throne shall be established forever.” 

(17) Nathan spoke to David in 

accordance with all these words and 

all this prophecy. 


